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Instrukcja obsáugi
(Do uĪytku domowego) Suszarka do wáosów

Nr modelu EH-NA9J

DziĊkujemy za zakup tego produktu fi rmy Panasonic.
Przed rozpoczĊciem uĪytkowania urządzenia naleĪy dokáadnie przeczytaü niniejszą instrukcjĊ i zachowaü ją do 
wykorzystania w przyszáoĞci.
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OSTRZEĩENIE
 • To urządzenie moĪe byü uĪywane przez dzieci w wieku 
powyĪej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnoĞciach 
fi zycznych, sensorycznych lub umysáowych, bądĨ osoby 
nieposiadające doĞwiadczenia i wiedzy, o ile przedstawiono 
lub pokazano im sposób obsáugi urządzenia w bezpieczny 
sposób, a wspomniane osoby rozumieją zagroĪenia związane 
z uĪytkowaniem urządzenia. Dzieci nie mogą bawiü siĊ 
urządzeniem. Dzieci nie mogą czyĞciü i konserwowaü 
urządzenia zgodnie z instrukcją bez nadzoru.
 • W przypadku gdy suszarka jest uĪywana w áazience, naleĪy ją 
odáączyü od gniazdka po uĪyciu, poniewaĪ bliskoĞü wody 
stanowi zagroĪenie nawet wtedy, gdy suszarka jest wyáączona.
 • W celu dodatkowego zabezpieczenia zaleca siĊ instalacjĊ w 
obwodzie elektrycznym zasilającym áazienkĊ bezpiecznika 
róĪnicowoprądowego (RCD) o znamionowym prądzie 
róĪnicowoprądowym nieprzekraczającym 30 mA. W przypadku 
wątpliwoĞci naleĪy zapytaü instalatora o poradĊ.
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 •Ten symbol z czerwonym znakiem zakazu na 
urządzeniu oznacza „Nie uĪywaü tego urządzenia w 
pobliĪu wody”. Nie naleĪy uĪywaü tego urządzenia w 
pobliĪu wanien, pryszniców, umywalek lub innych 
naczyĔ zawierających wodĊ.
 •W przypadku uszkodzenia kabla zasilającego naleĪy 
zleciü jego wymianĊ producentowi, jego 
przedstawicielowi serwisowemu lub innej podobnie 
wykwalifi kowanej osobie, aby uniknąü zagroĪenia.
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nanoe™ jest znakiem towarowym fi rmy Panasonic Corporation.
nanoe™ to nanowymiarowa cząsteczka jonowa pokryta 
cząsteczkami wody.

ĝrodki ostroĪnoĞci
Aby zmniejszyü ryzyko obraĪeĔ ciaáa, utraty Īycia, poraĪenia 
prądem, poĪaru i szkód materialnych, naleĪy zawsze 
przestrzegaü nastĊpujących Ğrodków ostroĪnoĞci.

WyjaĞnienie symboli
PoniĪsze symbole sáuĪą do klasyfi kowania i opisywania 
stopnia zagroĪenia, obraĪeĔ i szkód materialnych, które mogą 
byü skutkiem zignorowania oznaczenia i niewáaĞciwego 
uĪytkowania.

OSTRZEĩENIE
Oznacza potencjalne 
zagroĪenie, które moĪe 
skutkowaü powaĪnymi 
obraĪeniami ciaáa lub 
Ğmiercią.

UWAGA
Oznacza zagroĪenie, 
które moĪe skutkowaü 
drobnymi obraĪeniami 
ciaáa lub szkodami 
materialnymi.

PoniĪsze symbole sáuĪą do klasyfi kacji i okreĞlenia rodzaju 
instrukcji, których naleĪy przestrzegaü.

Symbol ostrzega uĪytkowników o okreĞlonej 
procedurze obsáugowej, której nie wolno wykonywaü.
Symbol ten sáuĪy do ostrzegania uĪytkowników o 
okreĞlonej procedurze obsáugowej, której naleĪy 
przestrzegaü w celu zapewnienia bezpiecznej obsáugi 
urządzenia.

Ilustracje dotyczące Ğrodków ostroĪnoĞci róĪnią siĊ nieznacznie 
w niektórych miejscach od rzeczywistego produktu.

 OSTRZEĩENIE 
 ►Wtyczka i kabel

Nie uĪywaü urządzenia ze zwiniĊtym kablem.
- MoĪe to spowodowaü poĪar lub poraĪenie prądem 
elektrycznym.

Nie wolno uszkadzaü kabla ani wtyczki.
 • Nie wolno niszczyü, modyfi kowaü, wyginaü lub 
szarpaü za kabel ani wtyczkĊ. Nie naleĪy równieĪ 
umieszczaü niczego ciĊĪkiego na kablu. Nie naleĪy 
skrĊcaü ani Ğciskaü kabla.

- MoĪe to spowodowaü poraĪenie prądem, oparzenie 
lub poĪar z powodu zwarcia.

Nie uĪywaü urządzenia, gdy wtyczka lub kabel są 
uszkodzone lub gorące.
- MoĪe to spowodowaü oparzenie, poraĪenie prądem 
elektrycznym lub poĪar spowodowany zwarciem.

Nigdy nie uĪywaü urządzenia, jeĪeli wtyczka nie 
pasuje ĞciĞle do domowego gniazdka w Ğcianie.
- MoĪe to spowodowaü oparzenie, poraĪenie prądem 
elektrycznym lub poĪar spowodowany zwarciem.

Nie naleĪy podáączaü ani odáączaü wtyczki z 
gniazdka domowego mokrą rĊką.
- MoĪe to spowodowaü poraĪenie prądem elektrycznym 
lub obraĪenia ciaáa.

Przechowując urządzenie, nie naleĪy ciasno owijaü 
kabla wokóá jego korpusu.
- MoĪe to spowodowaü przerwanie 
przewodów w kablu wskutek 
nadmiernego obciąĪenia, a w 
konsekwencji poraĪenie prądem, 
oparzenie lub poĪar z powodu zwarcia.

Nie przechowuj ani nie uĪywaj kabla, jeĞli jest on 
skrĊcony.
- MoĪe to spowodowaü przerwanie przewodów w kablu 
wskutek nadmiernego obciąĪenia, a w konsekwencji 
poraĪenie prądem, oparzenie lub poĪar z powodu 
zwarcia.
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 OSTRZEĩENIE 
Odáączyü wtyczkĊ, trzymając ją w rĊku. Nie ciągnąü 
za kabel.
- Niezastosowanie siĊ do tego wymogu moĪe 
spowodowaü przerwanie przewodów w kablu, a w 
konsekwencji oparzenie, poraĪenie prądem 
elektrycznym lub poĪar spowodowany zwarciem.

Regularnie czyĞciü wtyczkĊ, aby zapobiec 
gromadzeniu siĊ pyáu.
- Niezastosowanie siĊ do tego wymogu moĪe 
skutkowaü poĪarem z powodu awarii izolacji 
spowodowanej wilgocią.
Odáączyü wtyczkĊ i wytrzeü suchą szmatką.

Po uĪyciu urządzenia naleĪy zawsze wyáączaü je za 
pomocą wyáącznika i wyjmowaü wtyczkĊ z 
gniazdka.
- Niezastosowanie siĊ do tego wymogu moĪe 
spowodowaü poĪar lub poparzenie.

NaleĪy korzystaü wyáącznie z domowego gniazda 
elektrycznego: Nie wolno podáączaü urządzenia do 
przedáuĪacza.
Caákowicie wáoĪyü wtyczkĊ.
Zawsze naleĪy upewniü siĊ, Īe urządzenie jest 
zasilane prądem elektrycznym o napiĊciu 
znamionowym podanym na urządzeniu.
- Niezastosowanie siĊ do tego wymogu moĪe 
spowodowaü poĪar lub poraĪenie prądem 
elektrycznym.

 ►W przypadku nieprawidáowego dziaáania lub awarii
JeĪeli urządzenie dziaáa nieprawidáowo lub ulegáo 
awarii, natychmiast zaprzestaü uĪywania urządzenia 
i wyjąü wtyczkĊ z gniazdka.
- Niezastosowanie siĊ do tego wymogu moĪe 
spowodowaü poĪar, poraĪenie prądem elektrycznym 
lub obraĪenia ciaáa.

<Przypadki nieprawidáowego dziaáania lub awarii>
 • Urządzenie nie wytwarza strumienia powietrza;
 • Urządzenie od czasu do czasu przestaje dziaáaü;
 • WnĊtrze urządzenia jest rozĪarzone do 
czerwonoĞci i wydziela siĊ z niego dym
 • Urządzenie jest uszkodzone lub wgniecione, bądĨ 
wydaje z siebie niecodzienne odgáosy.

- W takich przypadkach naleĪy natychmiast zleciü 
przegląd lub naprawĊ urządzenia w autoryzowanym 
centrum serwisowym.

 ►Konserwacja
JeĪeli podczas korzystania z gorącego powietrza 
wokóá wylotu pojawiają siĊ iskry, naleĪy zaprzestaü 
uĪywania urządzenia i usunąü wszelkie puszki i 
káaczki z wylotu oraz wlotu powietrza.
- Niezastosowanie siĊ do tego wymogu moĪe 
spowodowaü oparzenie lub poĪar.

 ►To urządzenie
Nie zasáaniaü ani nie wkáadaü szpilek do wáosów lub 
innych ciaá obcych do wlotu powietrza, wylotu 
powietrza, wylotu nanoe™ lub wylotu jonów 
mineralnych.
- MoĪe to spowodowaü poĪar, poraĪenie prądem 
elektrycznym lub oparzenie.
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 OSTRZEĩENIE 
Nie pozostawiaj urządzenia z wáączonym 
przeáącznikiem zasilania.
- MoĪe to spowodowaü poĪar.
Nie przechowywaü urządzenia w áazience lub innym 
miejscu, w którym panuje duĪa wilgotnoĞü. Nie 
naleĪy umieszczaü urządzenia w miejscu, na które 
moĪe wylaü siĊ woda (na przykáad na toaletce).
- MoĪe to spowodowaü poraĪenie prądem elektrycznym 
lub poĪar.

Przechowywaü poza zasiĊgiem dzieci i niemowląt.
Dzieci nie powinny uĪywaü tego urządzenia.
- MoĪe to spowodowaü oparzenie, poraĪenie prądem 
elektrycznym lub obraĪenia ciaáa.

Nie uĪywaü urządzenia w pobliĪu materiaáów 
áatwopalnych (takich jak alkohol, benzyna, 
rozcieĔczalnik, lakier do wáosów, Ğrodek do 
pielĊgnacji wáosów, zmywacz do paznokci).
- MoĪe to spowodowaü eksplozjĊ lub poĪar.
Nie zanurzaü urządzenia w wodzie.
Nie uĪywaü tego urządzenia w pobliĪu wody.
- MoĪe to spowodowaü poraĪenie prądem elektrycznym 
lub poĪar.

Nie wolno pod Īadnym pozorem modyfi kowaü, 
demontowaü ani naprawiaü urządzenia.
- MoĪe to spowodowaü zapáon lub obraĪenia w wyniku 
nieprawidáowego dziaáania. 
W celu wykonania naprawy naleĪy skontaktowaü siĊ z 
autoryzowanym centrum serwisowym.

Nie uĪywaü urządzenia mokrą rĊką.
- MoĪe to spowodowaü poraĪenie prądem elektrycznym 
lub poĪar spowodowany zwarciem.

To urządzenie nie jest przeznaczone do uĪytku 
komercyjnego ani do pracy bez odpowiedniej 
konserwacji.
- MoĪe to spowodowaü oparzenie lub poĪar z powodu 
ciągáego obciąĪenia lub przeciąĪenia.

W przypadku odczucia bólu lub nietypowego stanu 
na skórze lub innej czĊĞci ciaáa, naleĪy natychmiast 
zaprzestaü stosowania tego produktu.
- Niezastosowanie siĊ do tego wymogu moĪe 
spowodowaü problemy ze skórą lub ciaáem.

EH-NA9J_EU.indb   206EH-NA9J_EU.indb   206 4/3/2565 BE   09:094/3/2565 BE   09:09



207

 
Po

ls
ki

UWAGA
►Porady, które pomogą chroniü wáosy:

Nie uĪywaü urządzenia z uszkodzonym wlotem 
powietrza.
- Wáosy mogą zaplątaü siĊ we wlocie powietrza, co grozi 
ich uszkodzeniem.

Upewniü siĊ, Īe odlegáoĞü pomiĊdzy 
wylotem powietrza a wáosami 
wynosi ponad 3 cm.
- Niezastosowanie siĊ do tego wymogu 
moĪe spowodowaü oparzenia wáosów.

10 cm

3 cm

NaleĪy pilnowaü, aby wáosy zawsze 
znajdowaáy siĊ co najmniej 10 
centymetrów od wlotu powietrza.
- Wáosy mogą zaplątaü siĊ we wlocie 
powietrza, co grozi ich uszkodzeniem.

► NaleĪy zachowaü nastĊpujące Ğrodki ostroĪnoĞci
Nie upuszczaü urządzenia ani nie naraĪaü go na 
wstrząsy.
- MoĪe to spowodowaü poraĪenie prądem elektrycznym 
lub zapáon.

UĪywaü urządzenia wyáącznie do suszenia lub 
stylizacji wáosów ludzkich lub skóry. (Nie uĪywaü 
urządzenia do suszenia zwierząt domowych lub do 
suszenia odzieĪy, butów itp.)
- MoĪe to spowodowaü poĪar lub poparzenie.
Nie uĪywaü urządzenia do suszenia dzieci do lat 6.
- MoĪe to spowodowaü oparzenia.
Nie naleĪy dotykaü wylotu powietrza, dyszy do 
stylizacji ani dyfuzora. Mogą one siĊ bardzo 
nagrzewaü.
- MoĪe to spowodowaü oparzenia.

►Uwagi
• Urządzenie jest wyposaĪone w automatyczne urządzenie 

zabezpieczające przed przegrzaniem. W przypadku 
przegrzania urządzenie przeáączy siĊ w tryb zimnego 
powietrza. Wyáączyü urządzenie i wyjąü wtyczkĊ z gniazdka 
zasilającego. Przed ponownym uĪyciem pozostawiü 
urządzenie do ostygniĊcia na kilka minut. Przed ponownym 
wáączeniem naleĪy sprawdziü, czy we wlotach i wylotach 
powietrza nie ma káaczków, wáosów itp. drobin.

• Urządzenie emituje charakterystyczny zapach podczas 
pracy. Jest to spowodowane wytwarzanym przez nie 
ozonem, który nie jest szkodliwy dla organizmu ludzkiego.
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 ►Dysza 
szybkosusząca

Silne i sáabe strumienie 
powietrza emitowane 
przez dyszĊ 
przyĞpieszają proces 
suszenia, rozluĨniając 
wiązki wilgotnych 
wáosów.
 • Dyszy szybkosuszącej 
nie moĪna zdjąü.

(Obraz)

Delikatny 
przepáyw 
powietrza

Dysza 
szybkosusząca

Silny 
przepáyw 
powietrza

A Wylot powietrza
Dysza szybkosusząca

B Wylot jonów mineralnych
C Wylot cząsteczek nanoe™
D WskaĨnik trybu
E Przycisk przeáączania trybu
F Uchwyt
G PierĞcieĔ do zawieszenia urządzenia
H Kabel
I Wtyczka
J Przeáącznik zasilania

:  Turbo (Bardzo silny przepáyw powietrza)
: Suszenie (Silny przepáyw powietrza)
: Modelowanie (Delikatny przepáyw powietrza)
: Wyáączone.

K Wlot powietrza
L Panel
M Dysza do stylizacji
N Dyfuzor

 ►Dysza do stylizacji
Przymocowanie dyszy do suszarki uáatwi stylizacjĊ i suszenie 
wáosów.
 • Dysza do stylizacji pomaga skierowaü strumieĔ powietrza na 
okreĞlony obszar wáosów.

 ►Dyfuzor
Do tworzenia i stylizacji fryzur o duĪej objĊtoĞci

Opis elementów
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 WskaĨnik trybu i objaĞnienie trybu pracy
Aby przeáączyü tryb pracy, naleĪy uĪyü przycisku przeáączania trybu pracy
 • Urządzenie zostanie przeáączone w tryb gorącego powietrza po wáączeniu przeáącznika zasilania.

Tryb gorącego 
powietrza

Kiedy przeáącznik 
zasilania jest 
ustawiony na 
[  ] lub [  ]

NaciĞnij i 
przytrzymaj 
przycisk 
przeáączania trybu 
pracy przez co 
najmniej sekundĊ, 
aby przeáączyü 
tryb.

Inteligentny tryb 
regulacji temperatury Tryb pielĊgnacji skóry gáowy

[SCALP] Zielony
 • Urządzenie wytwarza delikatny powiew 
gorącego powietrza do pielĊgnacji skóry 
gáowy.

[HOT] Czerwony
 • Urządzenie 
wydmuchuje 
gorące powietrze.

[HOT] Czerwony miga
 • Urządzenie wykrywa 
temperaturĊ powietrza 
w otoczeniu i 
wydmuchuje powietrze 
o temperaturze 
zapewniającej komfort 
suszenia.

Tryb naprzemienny Gorąco/Zimno Tryb zimnego powietrza
Suszenie gorącym 

powietrzem

[ ] ĩóáty 
[HOT] Czerwony

Automatyczne 
przeáączanie

Suszenie zimnym 
powietrzem

[ ] ĩóáty 
[COLD] Niebieski

Przeáącznik 
zasilania w 
pozycji [  ] 
lub [  ]

[COLD] Niebieski
 • Urządzenie 
emituje zimne 
powietrze.

Przeáącznik 
zasilania w 
pozycji [  ]

Tryb pielĊgnacji skóry
 • Urządzenie wykrywa temperaturĊ powietrza w otoczeniu i w 
odpowiednich odstĊpach czasu przeáącza pomiĊdzy ciepáym i 
zimnym powietrzem.

[COLD] Niebieski 
[SKIN] ĩóáty
 • Urządzenie 
emituje delikatny 
powiew zimnego 
powietrza do 
pielĊgnacji skóry.

 • Kontrolka nanoe™ Ğwieci w kaĪdym trybie pracy, a urządzenie wydmuchuje powietrze zawierające cząsteczki nanoe™ i jony mineralne.
 • W przypadku wybrania ustawieĔ [HOT], [ ] (tryb naprzemienny gorące/zimne) z gorącym powietrzem lub [SCALP], wokóá 
strumienia gorącego powietrza wydmuchiwane są równieĪ strumienie zimnego powietrza, pomagając uáoĪyü wáosy i nadając im poáysk.
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Efekt panelowy

Panel

Wystarczy chwyciü panel wraz z 
uchwytem, aby przyciągnąü wiĊcej 
cząsteczek nanoe™ do wáosów.

 ►Uwaga

 • Efekty dziaáania cząsteczek nanoe™, jonów mineralnych i 
trybu naprzemiennego gorąco/zimno (Patrz strona 211.) na 
wáosach róĪnią siĊ w zaleĪnoĞci od osoby, a efekt bĊdzie 
maáo widoczny w przypadku osób:

 - o krĊconych wáosach;
 - o silnie falujące wáosach;
 - o gáadkich wáosach, które 
áatwo modelowaü;

 - z trwaáą zrobioną w ciągu 
ostatnich 3-4 miesiĊcy;

 - o krótkich wáosach.

Wáosy 
krĊcone

Wáosy 
falujące

Cząsteczki nanoe™ i double mineral*
*  „Double mineral” oznacza jony mineralne wytwarzane przez 

dwie elektrody cynkowe.

Cząsteczki nanoe™ i efekt double mineral
Penetruje wilgotne wáosy i napina 
naskórek, aby zachowaü 
elastycznoĞü i zdrowie wáosów. 
Wáosy stają siĊ bardziej odporne na 
zniszczenie podczas czesania.

Wylot jonów mineralnych

Co to jest nanoe™, jon mineralny?
(nanoe™, metoda wytwarzania jonów mineralnych za pomocą 
wyáadowaĔ wysokonapiĊciowych)

Cząsteczki nanoe™
Cząsteczki nanoe™ są wytwarzane z wilgoci dostĊpnej w 
powietrzu, wiĊc nie bĊdą wytwarzane w niesprzyjających 
warunkach otoczenia. Wilgoü w powietrzu staje siĊ trudna do 
zebrania w Ğrodowiskach o niskiej temperaturze i niskiej 
wilgotnoĞci. Kiedy to nastąpi, generowane są jony ujemne. 
Cząsteczki nanoe™ to jony pokryte cząsteczkami wody, które 
są niewidoczne dla ludzkiego oka.

Jon mineralny
Jony generowane przez elektrodĊ cynkową, niewidoczne 
goáym okiem.
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 33 Kiedy wáosy są juĪ w 90% suche, naleĪy uĪyü 
trybu naprzemiennego gorąco/zimno, aby 
poprawnie dokoĔczyü suszenie i nadaü 
wáosom poáysk.
 • Za pomocą przycisku 
przeáączania trybu wybraü 
[ ].

Aby dokáadnie rozprowadziü gorące i 
zimne powietrze podczas suszenia, 
naleĪy przedzieliü wáosy na boki.
1. Stosując tryb naprzemienny gorąco/

zimno, przeczesywaü wáosy 
palcami od wewnątrz. (Jedna 
strona)

2. Stosując tryb naprzemienny gorąco/
zimno, przeczesywaü wáosy 
palcami od czubka gáowy do 
koĔców wáosów. (Jedna strona)

3. Wykonaü kroki 1 i 2 po przeciwnej 
stronie.

44 Ustawiü przeáącznik zasilania na [  ].

55 Wyjąü wtyczkĊ z domowego gniazdka 
zasilającego.
 • Po zakoĔczeniu suszenia wyczesaü wáosy szczotką lub 
palcami.
 • SuszarkĊ naleĪy przechowywaü po zaczekaniu, aĪ 
wystarczająco ostygnie, w miejscu o niskiej wilgotnoĞci.

Jak korzystaü z suszarki do wáosów

Przygotowanie

11  CzĊĞciowo wysuszyü wáosy rĊcznikiem.

22 NastĊpnie wyszczotkowaü lub przeczesaü 
wáosy palcami, aby je rozplątaü.

33 Podáączyü urządzenie do domowego gniazdka 
zasilającego.

 Wysuszyü wáosy

11 Wybraü natĊĪenie przepáywu 
powietrza za pomocą 
przeáącznika zasilania.
 • Wybraü pozycjĊ [  ] lub [  ] 
przeáącznika zasilania.

 22 Skierowaü ciepáe powietrze 
bezpoĞrednio na wáosy.
 • Wáosy szybciej wyschną, jeĞli ciepáe 
powietrze zostanie skierowane w 
stronĊ korzeni wáosów.
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Tryb pielĊgnacji skóry gáowy
Wilgoü pozostająca na powierzchni skóry gáowy prowadzi do 
dyskomfortu, na przykáad uczucia lepkoĞci.
Delikatnie wysuszyü skórĊ gáowy gorącym powietrzem w 
temperaturze ok. 50°C. (przy 240 V)*
*Kiedy temperatura pokojowa wynosi 23°C
NaleĪy to zrobiü po wysuszeniu wáosów w okoáo 70% 
zgodnie z procedurą 2 opisaną na stronie 211.

11 Wybraü [SCALP] za 
pomocą przycisku 
przeáączania trybu.

22 PodnieĞü wáosy rĊką i 
wysuszyü skórĊ gáowy.
 • W zaleĪnoĞci od 
temperatury otoczenia, 
podczas uĪytkowania 
urządzenia da siĊ odczuü 
cháód. W takim przypadku 
naleĪy odsunąü urządzenie 
na wiĊkszą odlegáoĞü od 
skóry gáowy z urządzeniem 
w trybie [HOT] i 
nadmuchiwaü powietrze.

33 Wybraü [HOT] za 
pomocą przycisku 
przeáączania trybu i 
wysuszyü wáosy.

Tryb pielĊgnacji skóry
Nanosi na skórĊ jony wilgoci o rozmiarach nanocząsteczek, 
uáatwiając jej wysuszenie po kąpieli.
Z trybu tego naleĪy korzystaü po wysuszeniu wáosów 
zgodnie z procedurą 3 opisaną na stronie 211.

11 Wybraü [  ] za pomocą 
przeáącznika zasilania.

22 Wybraü [COLD] za 
pomocą przycisku 
przeáączania trybu.

33 UmieĞciü wylot powietrza w odlegáoĞci okoáo 
20 cm od podbródka i nawiewaü powietrze 
przez okoáo minutĊ, przesuwając urządzenie w 
lewo i prawo.
 • Podczas tej czynnoĞci 
naleĪy mieü zamkniĊte 
oczy.
 • PielĊgnacjĊ skóry naleĪy 
wykonywaü przy uĪyciu 
balsamu lub mleczka, w taki 
sam sposób i w takim 
samym czasie, jak zwykle.
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Inteligentny tryb regulacji temperatury
Gdy otoczenie jest nieprzyjemnie gorące i wilgotne, np. po 
kąpieli w lecie, temperatura gorącego powietrza jest 
regulowana automatycznie i odpowiednio do temperatury 
pokojowej, aby zapewniü komfort suszenia.

<Obraz temperatury pokojowej i gorącego powietrza>

Temperatura w 
pomieszczeniu (°C)

*Temperatura 
powietrza

ok. 
90°C

10 20

ok. 
60°C

30
*  Opis temperatury powietrza zostaá przygotowany w 

oparciu o normĊ IEC przy napiĊciu 240 V.
NaleĪy wykonaü tĊ czynnoĞü, jeĞli chce siĊ zmniejszyü 
uczucie gorącego powietrza zgodnie z procedurą 2 na 
stronie 211.

11 Nacisnąü i przytrzymaü 
przycisk przeáączania 
trybu pracy przez co 
najmniej sekundĊ, gdy 
uĪywany jest tryb HOT 
[  ] lub [  ].
 • ([HOT] zaczyna migaü)

22 Wysuszyü wáosy
 • NaciĞnij i przytrzymaj przycisk 
przeáączania trybu pracy przez co 
najmniej sekundĊ, aby powróciü do 
trybu gorącego powietrza.
 • Po wyáączeniu urządzenia za pomocą 
przeáącznika zasilania urządzenie 
zostanie przeáączone w tryb gorącego 
powietrza.

 ZwiĊkszanie objĊtoĞci wáosów

UnieĞü wáosy od podstawy i 
skierowaü na nie strumieĔ 
gorącego powietrza, 
prowadząc go z doáu na 
górĊ.

Do góry 
wáosów

Dla wáosów 
wewnĊtrznych

Zmniejszanie objĊtoĞci wáosów

Przeciągnąü palcami przez wáosy w 
tym samym kierunku, w którym 
ukáadają siĊ wáosy, i skierowaü na nie 
strumieĔ gorącego powietrza, 
prowadząc go z góry do doáu.

Jak za pomocą dyfuzora podkreĞlaü loki i fale

1. UmieĞü delikatnie kosmyki wáosów na dyfuzorze.
2. Podczas suszenia wáosów unoĞ i opuszczaj loki u ich 

nasady.
3. Powtórz czynnoĞü na wszystkich sekcjach wáosów.
4. Na koniec uáóĪ wáosy rĊkoma, uzyskując ostateczny 

wygląd fryzury.
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Jak za pomocą dyfuzora zwiĊkszyü objĊtoĞü wáosów 

Przesuwając dyfuzor okrĊĪnymi ruchami 
nad skórą gáowy, moĪesz uzyskaü efekt 
zwiĊkszenia objĊtoĞci wáosów. Aby uzyskaü 
preferowaną objĊtoĞü, przytrzymaj dyfuzor 
na okreĞlonych obszarach gáowy przez 
kilka sekund. Powtarzaj tĊ czynnoĞü aĪ do 
uzyskania Īądanego wyglądu.

Jak za pomocą dyfuzora uáoĪyü rozpuszczone wáosy

Przeczesz wáosy dyfuzorem, aby je 
wysuszyü od nasady aĪ po same koĔce, 
jednoczeĞnie pociągając je za koĔcówki.

Modelowanie wáosów

1. ZwilĪyü obszar wáosów, które mają byü modelowane wodą, itd.
• Masowaü wáosy tak, aby woda itd. przeniknĊáa na 

wewnĊtrzną stronĊ.
2. Wybraü [ ] za pomocą 

przeáącznika zasilania.
3. Wybraü [HOT] przyciskiem 

przeáączania trybu i nakierowaü 
strumieĔ gorącego powietrza na 
wáosy. 

PrzedáuĪanie trwaáoĞci fryzury

Skierowaü zimne powietrze na obszar wáosów, które mają 
zostaü modelowane po uĪyciu gorącego powietrza.
►Uwaga
• Trwaáa moĪe tymczasowo staü siĊ elastyczna po naáoĪeniu 

na wáosy cząsteczek nanoe™ i jonów mineralnych, ale po 
zastosowaniu wody lub Ğrodków do stylizacji powróci do 
swojego pierwotnego stanu.

►Uwagi
• NaleĪy upewniü siĊ, Īe odlegáoĞü 

pomiĊdzy wylotem powietrza a 
wáosami wynosi ponad 3 cm.

• NaleĪy pilnowaü, aby wáosy zawsze 
znajdowaáy siĊ co najmniej 10 
centymetrów od urządzenia. W 
przeciwnym wypadku mogą zostaü 
wciągniĊte do wlotu powietrza.

• NaleĪy uwaĪaü, aby nie uderzyü 
wlotem powietrza w inny przedmiot, 
na przykáad róg blatu.

10 cm

3 cm

•  MoĪna stosowaü Ğrodki stylizacyjne, pielĊgnacyjne itp. 
JeĪeli uĪywane Ğrodki są lepkie, na przykáad olej, Īel lub 
wosk, efekt nanoe™ i jonów mineralnych moĪe staü siĊ 
trudny do osiągniĊcia.

• PoniewaĪ urządzenie nieustannie generuje cząsteczki 
nanoe™ i jony mineralne, podczas pracy urządzenia moĪna 
zauwaĪyü nastĊpujące efekty.
- Podczas uĪytkowania urządzenia z wylotu nanoe™ 

wydobywają siĊ krople wody;
- Z wylotu nanoe™ lub wylotu jonów mineralnych 

emitowany jest haáas;
- Podczas uĪytkowania urządzenia czuü charakterystyczny 

zapach.
• Podczas uĪywania suszarki nie naleĪy zaglądaü we wylot 

powietrza.
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Konserwacja suszarki do wáosów
Zawsze wyáączaü urządzenie przeáącznikiem zasilania i 
odáączaü wtyczkĊ od domowego gniazdka zasilania. 
(Z wyjątkiem konserwacji wylotu powietrza)

 Konserwacja wylotu powietrza
TĊ czynnoĞü naleĪy wykonywaü okoáo raz w miesiącu.
1. Podáączyü urządzenie do domowego 

gniazdka zasilającego.
2. Wybraü pozycjĊ [  ], [  ] lub [  ] 

przeáącznika zasilania.
3. Wybraü [COLD] za pomocą przycisku 

przeáączania trybu.
4. Podczas zeskrobywania kurzu i wáosów z siatki za pomocą 

wacika, moĪna pomagaü sobie strumieniem powietrza.

 ►Uwagi
 • Podczas wykonywania czynnoĞci konserwacyjnych nie 
naleĪy zasáaniaü wlotu powietrza rĊką.
 • Podczas pierwszego uĪycia urządzenia po konserwacji z 
wylotu moĪe wydobywaü siĊ pyá.
NaleĪy uĪywaü urządzenia po potwierdzeniu, Īe pyá nie 
wydostaje siĊ na zewnątrz. (Nie patrzeü w wylot powietrza.)

 Konserwacja wlotu powietrza wlot powietrza
TĊ czynnoĞü naleĪy wykonywaü okoáo raz w miesiącu.
Wytrzeü wlot chusteczką lub 
szczoteczką do zĊbów w celu 
usuniĊcia z niego káaczków, 
wáosów lub innych substancji.

 ►Uwaga
 • Nie naciskaü i nie pocieraü wlotu 
paznokciami ani ostrymi 
przedmiotami. MoĪe to spowodowaü 
pĊkniĊcie wlotu powietrza.

JeĞli pyá przylega do 
wnĊtrza, naleĪy go 
usunąü za pomocą 
odkurzacza.

 Konserwacja wylotu cząsteczek nanoe™ i 
wylotu jonów mineralnych

Przynajmniej raz w miesiącu
W celu utrzymania iloĞci wytwarzanych cząsteczek nanoe™ i 
jonów mineralnych.
1. Przygotuj zwykáy patyczek 

kosmetyczny.
2. Delikatnie wáóĪ patyczek 

kosmetyczny do wylotu 
cząsteczek nanoe™ i wylotu 
jonów mineralnych aĪ do oporu 
(okoáo 1 cm), a nastĊpnie obróü 
ostroĪnie wacik od 2 do 3 razy.

Wylot cząsteczek nanoe™

Wylot jonów mineralnych

 ►Uwaga
 • WĊĪszy patyczek kosmetyczny (np. przeznaczony dla 
niemowląt) uáatwi czyszczenie wylotu nanoe™ i wylotu jonów 
mineralnych.

Konserwacja korpusu urządzenia
Gdy urządzenie jest zabrudzone
Aby wyczyĞciü suszarkĊ do wáosów (gdy jest 
brudna), naleĪy namoczyü ĞciereczkĊ w wodzie 
z mydáem i mocno ją wycisnąü, a nastĊpnie 
wytrzeü nią urządzenie.

 ►Uwagi
 • Nie uĪywaü substancji takich jak alkohol, zmywacz 
do paznokci lub detergent (mydáo do rąk). 
MoĪe to spowodowaü nieprawidáowe dziaáanie 
urządzenia, bądĨ czĊĞciowe pĊkniĊcia lub 
odbarwienie jego elementów.

alcohol
polish 
remover

 • Nie przechowywaü urządzenia z pozostaáoĞciami produktów 
do wáosów lub kosmetyków na obudowie.
Powoduje to pogorszenie jakoĞci tworzywa sztucznego, i 
moĪe skutkowaü przebarwieniami i pĊkniĊciami.
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Rozwiązywanie problemów
Problem MoĪliwa przyczyna Dziaáanie

Iskry są widoczne wewnątrz urządzenia, gdy 
wáączony jest tryb [HOT].
(Iskry te są powodowane przez wyáącznik 
termostatyczny bĊdący urządzeniem 
ochronnym i nie stanowią zagroĪenia.)

We wlocie lub wylocie powietrza 
zalega kurz.

Wáos lub inny obcy przedmiot 
blokuje dopáyw powietrza.

Usunąü zalegający pyá. 
(Patrz strona 215.)

Gorące powietrze wciąĪ zmienia siĊ w zimne powietrze.
Nie blokowaü wlotu powietrza.

Gorące powietrze jest nienormalnie gorące.

Wtyczka zasilania jest nienormalnie gorąca. Wtyczka zasilania jest 
nieodpowiednio wáoĪona do gniazdka.

NaleĪy uĪywaü gniazdka 
odpowiedniego do wtyczki urządzenia.

Wewnątrz wylotu cząsteczek nanoe™ powstają iskry. Element w ksztaácie igáy, widoczny z 
tyáu wylotu cząsteczek nanoe™, jest 
zabrudzony.

Przeprowadziü konserwacjĊ 
wylotu cząsteczek nanoe™. 
(Patrz strona 215.)

W wylocie cząsteczek nanoe™ sáychaü haáas 
(trzaski).

Czuü charakterystyczny zapach. Dzieje siĊ tak, poniewaĪ cząsteczki nanoe™ i jony mineralne wytwarzają 
specyfi czny zapach, który nie ma wpáywu na organizm uĪytkownika.

Z wylotu cząsteczek nanoe™ wylatują kropelki 
wody.

Podczas generowania cząsteczek nanoe™ z wylotu czasem mogą wylatywaü 
kropelki wody; nie jest to anomalią.

Kontrolka [HOT] szybko miga (dwa razy na 
sekundĊ).

Wykryto nieprawidáowoĞü w 
dziaáaniu urządzenia.

NaleĪy skontaktowaü siĊ z 
autoryzowanym centrum 
serwisowym w celu dokonania 
naprawy.

JeĞli problem wciąĪ wystĊpuje, naleĪy skontaktowaü siĊ ze sklepem, w którym zakupiono urządzenie lub centrum serwisowym 
autoryzowanym przez fi rmĊ Panasonic w celu zlecenia naprawy.

Dane techniczne
Model produktu EH-NA9J
ħródáo zasilania 220 V  50 - 60 Hz 230 V  50 - 60 Hz 240 V  50 - 60 Hz
ZuĪycie energii 1 500 W 1 650 W 1 800 W

Akcesoria Dysza do stylizacji, Dyfuzor
Haáas akustyczny w powietrzu bez dyszy 83 (dB(A) re 1 pW)

Ten produkt jest przeznaczony wyáącznie do uĪytku domowego.
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Pozbywanie siĊ zuĪytych urządzeĔ elektrycznych i 
elektronicznych. 
Dotyczy wyáącznie obszaru Unii Europejskiej oraz krajów 
posiadających systemy zbiórki i recyklingu.

Niniejszy symbol umieszczony na produktach, 
opakowaniach i/lub w dokumentacji 
towarzyszącej oznacza, Īe nie wolno mieszaü 
zuĪytych urządzeĔ elektrycznych i 
elektronicznych z innymi odpadami domowymi/
komunalnymi.
W celu zapewnienia wáaĞciwego przetwarzania, 
utylizacji oraz recyklingu zuĪytych urządzeĔ 
elektrycznych i elektronicznych, naleĪy oddawaü 
je do wyznaczonych punktów gromadzenia 
odpadów zgodnie z przepisami prawa krajowego. 

Poprzez prawidáowe pozbywanie siĊ zuĪytych urządzeĔ 
elektrycznych i elektronicznych pomagasz oszczĊdzaü cenne 
zasoby naturalne oraz zapobiegaü potencjalnemu 
negatywnemu wpáywowi na zdrowie czáowieka oraz na stan 
Ğrodowiska naturalnego.
W celu uzyskania informacji o zbiórce oraz recyklingu 
zuĪytych urządzeĔ elektrycznych i elektronicznych prosimy o 
kontakt z wáadzami lokalnymi.
Za niewáaĞciwe pozbywanie siĊ tych odpadów mogą groziü 
kary przewidziane przepisami prawa krajowego.

Importer: 
Panasonic Marketing Europe GmbH 
UpowaĪniony przedstawiciel w UE: 
Panasonic Testing Centre
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Niemcy
Wyprodukowano przez: 
Panasonic Corporation
1006, Oaza Kadoma, Kadoma City, Osaka, Japonia
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